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ГОРЕЙКИ, САМ-САМИН
ОСТАВАМ В МРАКА…[0]

[0] Това четиристишие, както съобщава Гуасти, е написано върху
хартия с рисунка на човешки крак и други скици. Поради пълната
завършеност, с която то изразява дълбокото чувство на самота и
страдание, не се предполага, че представлява част на незавършен
сонет. — Б.пр. ↑

Горейки, сам-самин оставам в мрака,
когато слънцето от светлина
света разголи; и в злочестина,
аз хълцам в плач, прострян на камънака.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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